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NOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: Rådet 

Vedr.: Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om oprettelse af 
AgoraEU-programmet for perioden 2028-2034 og om ophævelse af 
forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818 

– Delvis generel indstilling 
 

I. INDLEDNING 

1. Den 16. juli 2025 vedtog Europa-Kommissionen et forslag til den flerårige finansielle ramme 

for perioden 2028-2034, herunder et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 

oprettelse af AgoraEU-programmet. 
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2. AgoraEU-programmets formål er at styrke kultur, medier og aktivt medborgerskab for at sikre 

de europæiske demokratiers modstandsdygtighed. Det bygger på resultaterne af 

programmerne Et Kreativt Europa og programmet for borgere, ligestilling, rettigheder og 

værdier fra den nuværende finansieringsperiode. 

3. Forslaget er struktureret omkring tre indsatsområder, der hver især vedrører et forskelligt mål: 

− Et Kreativt Europa – kultur vil bidrage til grænseoverskridende kulturel skabelse og 

samarbejde 

− MEDIA+ vil øge mangfoldigheden og konkurrenceevnen i den audiovisuelle industri og 

computerspilindustrien samt støtte fri og uafhængig journalistik og nyhedsmedier 

− CERV+ vil fremme grundlæggende rettigheder og ligestilling, forebygge diskrimination, 

styrke den demokratiske deltagelse og opretholde retsstatsprincippet. 

II. ARBEJDET I DE ØVRIGE INSTITUTIONER 

4. I Europa-Parlamentet behandles forslaget i fællesskab af Kultur- og Uddannelsesudvalget 

(CULT) og Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (LIBE). 

Ordførerne er Emma Rafowicz (S&D) for CULT og Alice Kuhnke (Verts/ALE) for LIBE. 

5. Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg vedtog sin udtalelse om forslaget den 

4. december 20251. 

6. Regionsudvalget forventes at vedtage sin udtalelse den 4.-5. maj 2026. 

  

 

1 16709/25. 
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III. ARBEJDET I RÅDET OG DETS FORBEREDENDE ORGANER 

7. I Rådet er forslaget blevet behandlet i Kulturudvalget (CAC) i tæt samarbejde med 

medlemmerne af Gruppen vedrørende Audiovisuelle Spørgsmål og Medier og Gruppen 

vedrørende Grundlæggende Rettigheder, Borgerlige Rettigheder og Fri Bevægelighed for 

Personer. 

8. Behandlingen af forslaget indledtes i september 2025 og blev gennemført under det danske og 

det cypriotiske formandskab på tolv møder i CAC. Det danske formandskab forelagde en 

situationsrapport2 på samlingen i Rådet (uddannelse, ungdom, kultur og sport) den 

28. november. 

9. Det cypriotiske formandskab udarbejdede fem kompromistekster, som blev behandlet i CAC 

den 19.-21. januar, 16. februar, 11. marts, 27. og 31. marts og 17. april 2026, og der blev 

fundet et endeligt kompromis i CAC den 17. april. For at lette forhandlingerne udarbejdede 

formandskabet også en forklarende note om den nyligt indførte definition af kulturelle og 

kreative sektorer. 

10. Den 29. april 2026 gennemgik De Faste Repræsentanters Komité kompromisteksten, 

jf. bilaget til denne note. Alle delegationer kunne støtte teksten med undtagelse af en enkelt 

delegation, der tog et generelt undersøgelsesforbehold. 

  

 

2 15187/25. 
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IV. VIGTIGSTE ELEMENTER I FORMANDSKABETS KOMPROMIS 

11. Formandskabet finder, at teksten i bilaget3 udgør et velafbalanceret kompromis, der afspejler 

medlemsstaternes forskellige holdninger. 

12. Da den foreslåede forordning indgår i pakken af forslag, der er knyttet til den flerårige 

finansielle ramme (FFR), er alle bestemmelser i teksten, der har budgetmæssige virkninger 

eller svarer til de elementer, der indgår i de horisontale forhandlinger om FFR, sat i skarp 

parentes og er derfor udelukket fra den delvise generelle indstilling, indtil der er gjort 

yderligere fremskridt med FFR. Disse bestemmelser, der er anført i skarp parentes i teksten, 

vedrører betragtning 4 (finansieringsramme), betragtning 30 (gennemførelse i 

overensstemmelse med Den Europæiske Fond for Konkurrenceevnes investEU-instrument), 

betragtning 31 (budgetgaranti eller finansielt instrument), betragtning 35 (i overensstemmelse 

med præstationsforordningen), betragtning 40 (varighed), artikel 1 (varighed), artikel 11 

(budget) og artikel 15 (budgetgaranti eller finansielt instrument). Muligheden for vejledende 

tildelinger pr. indsatsområde blev drøftet i Ad Hoc-Gruppen vedrørende den Flerårige 

Finansielle Ramme (AHWP MFF) den 24. marts 2026. 

13. Forordningens struktur blev bevaret som i Kommissionens forslag, nemlig syv kapitler og tre 

hovedindsatsområder (Et Kreativt Europa – Kultur, MEDIA+ og CERV+). 

  

 

3 Ændringer i forhold til Kommissionens forslag er angivet med fed skrift og 

understregning for så vidt angår tilføjelser og [...] for så vidt angår udeladelser. 
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14. De vigtigste spørgsmål i formandskabets kompromis er følgende: 

a) Almindelige bestemmelser 

Der blev tilføjet en ny definition af "kulturelle og kreative sektorer" i artikel 2 

("Definitioner"), inspireret af den tilsvarende definition fra programmet Et Kreativt Europa 

2021-2027. Denne definition forklarer sektorernes vigtigste kvaliteter og indeholder en 

ikkeudtømmende liste over de berørte sektorer. Der blev foretaget flere ændringer i hele 

teksten for at tilpasse ordlyden til denne definition. Der er tilføjet nye betragtninger 6a og 6b 

for at forklare logikken bag definitionen og sondringen mellem indsatsområderne Et 

Kreativt Europa, Kultur og MEDIA+. 

I artikel 3 ("Programmets mål") blev der tilføjet en henvisning til betydningen af at beskytte 

og fremme Unionens værdier i den indledende beskrivelse af indsatsområdet CERV+. 

b) Indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur 

For indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur præciseres det i den nye betragtning 8a, at 

sektorspecifikke tilgange bør supplere aktioner der omfatter alle de sektorer, som det 

dækker, og give mulighed for mere målrettede aktioner. 

c) Indsatsområdet MEDIA+ 

For indsatsområdet MEDIA+ blev der efter anmodning fra mange delegationer og intensive 

forhandlinger tilføjet et stykke vedrørende begrebet "lige konkurrencevilkår" i artikel 5 

("Den audiovisuelle sektor") med næsten samme ordlyd som i det nuværende program Et 

Kreativt Europa. Der blev tilføjet en tilsvarende henvisning til betragtning 12. 

I artikel 5 blev der også tilføjet en henvisning til uafhængige produktioner og 

samproduktioner med tilsvarende ordlyd i betragtning 12. 

Med hensyn til det specifikke mål "nyhedsmedier" blev betragtning 13a tilføjet for at lægge 

større vægt på mediernes uafhængighed og bæredygtighed med henvisning til forordning 

(EU) 2024/1083 (den europæiske forordning om mediefrihed). 
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d) Indsatsområdet CERV+ 

For så vidt angår indsatsområdet CERV+ blev der i artikel 8 ("Daphne") efter opfordringer 

fra mange delegationer tilføjet en henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

(EU) 2024/1385 af 14. maj 2024 om bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet. 

Der blev tilføjet en tilsvarende henvisning i betragtning 18. 

Betragtning 15, der bygger på de traktatbaserede principper om ligestilling og 

ikkeforskelsbehandling, var genstand for en intens debat. Mens nogle delegationer helst så 

en detaljeret liste over former for forskelsbehandling i teksten i lighed med Kommissionens 

forslag, foretrak andre en mere generisk sprogbrug, hvor der samtidig blev fremhævet visse 

specifikke former for forskelsbehandling fra forslagets oprindelige liste. Det blev fundet et 

kompromis til bilagets tekst efter langvarige forhandlinger. 

Der blev tilføjet nye betragtninger 16a og 16b for at fremhæve beskyttelse og fremme af 

børns rettigheder (16a) og rettighederne for personer med handicap (16b). 

e) Tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter 

I artikel 10 ("Tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter") blev der tilføjet et nyt 

stykke, der henviser til "AgoraEU-kontorer" og beskriver deres vigtigste ansvarsområder. 

Nærmere oplysninger om kontorerne og deres planlagte funktion findes i betragtning 36. 

f) Forvaltning 

På grundlag af den kompromistekst, som det danske formandskab foreslog i sin 

situationsrapport i november 2025, blev der i teksten tilføjet en ny artikel 17a med en 

tilhørende betragtning 38a, som indførte en udvalgsprocedure. I artikel 17 blev det 

præciseret, at arbejdsprogrammerne vedtages af Kommissionen ved gennemførelsesretsakter 

efter undersøgelsesproceduren. 
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g) Andre problematikker 

Da forslaget ikke indeholdt et bilag med en nærmere beskrivelse af programaktionerne, blev 

der i hele teksten tilføjet henvisninger til specifikke aktioner, som delegationerne fandt det 

nødvendigt at fremhæve. 

Der blev også tilføjet nye betragtninger for at imødekomme delegationernes anmodning om 

større vægt på følgende spørgsmål: de særlige forhold i regionerne i den yderste periferi 

(betragtning 27a), brugervenlig ansøgnings- og rapporteringsprocedure og mulighed for 

omfordeling (betragtning 27b), virkning, kvalitet og relevans som centrale 

evalueringskriterier for projekter (betragtning 27c), respekt for Unionens værdier, der er 

relevante for gennemførelsen af budgettet (betragtning 33a), tværgående og horisontale 

aktiviteter, der tackler fælles udfordringer såsom AI (betragtning 35a) og brugen af digitale 

teknologier i de kulturelle og kreative sektorer (betragtning 35b). 

For de standardbestemmelser, der findes i flere andre FFR-sektorprogrammer (for AgoraEU: 

betragtning 6, 33, 34, 36a, 37, 38a og 40 samt artikel 12-20) blev sproget tilpasset for at 

afspejle standardformuleringer. 

V. KONKLUSION 

Rådet (uddannelse, ungdom, kultur og sport) opfordres til at nå frem til en delvis generel 

indstilling til teksten, således som den foreligger i bilaget til denne note. 

 



 

 

8313/26    8 

BILAG TREE.1.B  DA 
 

BILAG 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om oprettelse af AgoraEU-programmet for perioden 2028-2034 

og om ophævelse af forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 19, stk. 2, 

artikel 21, stk. 2, artikel 24, artikel 167, stk. 5, artikel 168, stk. 5, og artikel 173, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg4, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget5, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

  

 

4 EUT C […], […], s. […]. 
5 EUT C […], […], s. […]. 
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ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 2 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU) bygger Unionen på 

værdierne respekt for den menneskelige værdighed, frihed, demokrati, ligestilling, retsstaten 

og respekt for menneskerettighederne, herunder rettigheder for personer, der tilhører 

mindretal. Dette er medlemsstaternes fælles værdigrundlag i et samfund præget af 

pluralisme, ikkeforskelsbehandling, tolerance, retfærdighed, solidaritet og ligestilling 

mellem kvinder og mænd ("Unionens værdier"). Unionens værdier kommer til udtryk i de 

rettigheder, friheder og principper, der er fastsat i Den Europæiske Unions charter om 

grundlæggende rettigheder ("chartret"). I medfør af artikel 3 i TEU er Unionen endvidere 

blevet tillagt beføjelse til at fremme freden, sine værdier og befolkningernes velfærd, 

fremme beskyttelsen af børns rettigheder, respektere medlemsstaternes rige kulturelle og 

sproglige mangfoldighed og sikre, at den europæiske kulturarv beskyttes og udvikles. I 

artikel 10 i TEU fastsættes det endvidere, at Unionens funktionsmåde bygger på det 

repræsentative demokrati, at borgerne repræsenteres direkte på EU-plan i Europa-

Parlamentet, og at borgerne har ret til at deltage i Unionens demokratiske liv. Ved artikel 20 

i TEUF indføres et unionsborgerskab, og der fastsættes vigtige rettigheder, som 

unionsborgerne bl.a. har. 
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(2) Kultur, […] medier og fremme af og respekt for Unionens værdier er alle vigtige […] 

bestanddele i en fri, retfærdig, mangfoldig, inkluderende og sammenhængende Union. 

Borgernes deltagelse og engagement under behørig hensyntagen til Unionens værdier udgør 

grundlaget for Unionens demokratiske liv, idet kultur og medier spiller en afgørende rolle 

med hensyn til den offentlige meningsdannelse og den frie debat. Audiovisuelle værker og 

alle andre former for kulturelle og kreative udtryksformer samt […] kulturarv er afgørende 

for Europas mangfoldighed og for at styrke samfundets modstandsdygtighed og den 

gensidige forståelse blandt borgere og lokalsamfund i Europa. 

(3) AgoraEU-programmet ("programmet"), som bygger på de resultater, som programmet Et 

Kreativt Europa og programmet for borgere, ligestilling, rettigheder og værdier har 

leveret, vil yde et væsentligt bidrag til at opnå disse mål og leve op til […] disse rettigheder 

og værdier. 
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(4) Programmet bør afløse programmet Et Kreativt Europa, der blev oprettet ved Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/8186, og programmet for borgere, ligestilling, 

rettigheder og værdier, der blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2021/6927. Det bør strømline forskellige finansieringstiltag til støtte for mediefrihed og 

mediepluralisme samt bekæmpe desinformation og støtte tilvejebringelsen af oplysninger 

om EU-anliggender. Frie og pluralistiske medier og civilsamfundet er blandt de vigtigste 

vogtere af Unionens demokratiske systemer; de spiller en afgørende rolle for den 

demokratiske modstandsdygtighed og bør støttes. Programmet bør også støtte de kulturelle 

og kreative sektorer og mediesektoren, bevare og fremme kulturens iboende værdi, 

udnytte styrkerne ved kultur og kulturel mangfoldighed, forbedre medie- og 

informationsrummet og støtte Unionens bestræbelser på at fremme et samfund baseret på 

rettigheder, inklusion, ligestilling og demokrati. [Ved denne forordning fastsættes en 

vejledende finansieringsramme for AgoraEU-programmet8. Med henblik på denne 

forordning beregnes de løbende priser ved at anvende en fast deflator på 2 %.] 

  

 

6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/818 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

programmet Et Kreativt Europa (2021-2027) og om ophævelse af forordning (EU) 

nr. 1295/2013 (EUT L 189 af 28.5.2021, s. 34, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/818/oj). 
7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/692 af 28. april 2021 om oprettelse af 

programmet for borgere, ligestilling, rettigheder og værdier og om ophævelse af Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1381/2013 og Rådets forordning (EU) 

nr. 390/2014 (EUT L 156 af 5.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/692/oj). 
8 Den støtte, der ydes inden for rammerne af programmet, skal, hvis det er relevant, 

fremskynde eller fremme investeringer ved at afhjælpe markedssvigt eller suboptimale 

investeringssituationer på en forholdsmæssig måde, idet der tilskyndes til privat finansiering 

uden overlapning eller fortrængning, og den skal have EU-merværdi. 
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(5) Programmet bør for at være effektivt tage hensyn til de forskellige politikområders og 

sektorers særlige karakter og udfordringer, deres forskellige målgrupper og deres særlige 

behov gennem målrettede tilgange. 

(6) De økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, og […] de seneste 

erfaringer har vist, at der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og programmerne 

herunder gøres mere fleksible. Med henblik herpå og i overensstemmelse med målene for 

AgoraEU-programmet skal der i finansieringen tages behørigt hensyn til udviklingen i de 

politiske behov og Unionens prioriteter som fastlagt i relevante dokumenter offentliggjort af 

Kommissionen, i Rådets konklusioner og Europa-Parlamentets beslutninger, samtidig med 

at der sikres tilstrækkelig forudsigelighed for gennemførelsen. 

(6a) De kulturelle og kreative sektorer omfatter alle udtryks- og ytringsformer i forbindelse 

med kunst, kultur og kulturarv samt det audiovisuelle område og medieområdet. 

Programmet bør tage hensyn til disse sektorers dobbelte karakter og på den ene side 

anerkende kulturens iboende og kunstneriske værdi og på den anden side disse 

sektorers økonomiske værdi, herunder deres bredere bidrag til vækst, 

konkurrenceevne, kreativitet og innovation. Dette er i overensstemmelse med 

UNESCO's konvention fra 2005 om beskyttelse og fremme af de kulturelle 

udtryksformers mangfoldighed, der trådte i kraft den 18. marts 2007, og som Unionen 

og dens medlemsstater er parter i. 
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(6b) Med henblik på gennemførelsen bør programmet tage hensyn til de forskellige 

kulturelle og kreative sektorers særlige karakter, udfordringer, politikrammer og 

særlige behov. Disse behandles således gennem et indsatsområde med fokus på den 

audiovisuelle sektor og nyhedsmediesektoren ("indsatsområdet MEDIA+") og et 

indsatsområde med fokus på de øvrige kulturelle og kreative sektorer 

("indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur"). 

(7) De kulturelle og kreative sektorer, der er omfattet af indsatsområdet Et Kreativt Europa 

– kultur, bør[…] bl.a. omfatte[…] arkitektur, arkiver, biblioteker og museer, 

kunsthåndværk, materiel og immateriel kulturarv, design (herunder modedesign), 

festivaler, musik, litteratur, udøvende kunstarter, bøger, udgivelser og visuelle 

kunstarter. […]. De er udtryk for kultur […] som et "offentligt gode", er ofte afhængige 

af intellektuelle ejendomsrettigheder, […] skaber betydning, […] inkorporerer[…] 

Unionens værdier og bidrager til beskyttelse og fremme af kulturelle rettigheder som en 

måde at styrke adgangen til og deltagelsen i kultur på. De er også et stort aktiv for 

Unionen og dens regioner, idet de tiltrækker bæredygtig turisme og skaber et billede af et 

dynamisk kontinent på den internationale scene. 

(7a) Programmet bør fuldt ud anerkende og fremhæve disse sektorers iboende og 

kunstneriske værdi. Samtidig bør det […] anerkende […] deres sociale og økonomiske 

bidrag udadtil, herunder til social og territorial samhørighed, demokratiske værdier, trivsel 

og sundhed, EU's modstandsdygtighed, bæredygtig vækst, […] jobskabelse, 

konkurrenceevne, kreativitet, […] innovation og den grønne omstilling. 
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(8) Disse […] sektorer er […] opdelt efter nationale og sproglige grænser i Unionen. De står 

også over for mange udfordringer såsom angreb på kunstnerisk ytringsfrihed, usikre 

arbejdsvilkår, digitale forandringer, idet digitale platforme spiller en stadig større rolle, 

og i takt med at kunstig intelligens (AI) vinder frem, og behovet for at afbøde og tilpasse sig 

klimaændringerne. Programmet bør være en hjælp for disse sektorer til at håndtere sådanne 

udfordringer, udnytte deres fulde potentiale og promovere sig selv med beslutsomhed i 

fremtiden og samtidig sikre den bredest mulige deltagelse, herunder fra lokale og regionale 

aktører, gennem forskellige kanaler og formater. 

(8a) Indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur bør omfatte aktioner, der omfatter alle de 

sektorer, som det dækker. Som supplement til denne horisontale tilgang bør 

sektorspecifikke tilgange støttes for de sektorer, hvis fælles behov og specifikke 

udfordringer i Unionen kræver en mere målrettet tilgang, f.eks. musik, bogudgivelser 

og biblioteker. Disse mere målrettede aktioner kan antage forskellige former, herunder 

kulturelle priser, tematiske aktiviteter samt kapacitetsopbygning og 

peerlæringsaktiviteter. 

(9) De idealer, principper og værdier, der er rodfæstet i Europas kulturarv, udgør en 

fælles kilde til erindring, forståelse, identitet, dialog, samhørighed og kreativitet for 

Europa. Europas kulturarv, hvad enten den er materiel eller immateriel, er en fælles og 

uvurderlig arv, der er udfordret af budgetmæssige begrænsninger, naturkatastrofer og 

menneskeskabte katastrofer, klimaændringer og regionale konflikter. Det er vigtigt at 

beskytte og bevare en sådan arv, forbedre[…] adgangen og fremme[…] en kollektiv 

europæisk identitet. Det er afgørende at sikre åben og inkluderende adgang til 

kulturarv, herunder gennem passende uddannelse for fagfolk på kulturarvsområdet. 

Digital bevaring sikrer endvidere, at fremtidige generationer kan lære af, værdsætte og lade 

sig inspirere af deres kulturarv. 
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(10) Programmet bør også yde finansiel støtte til aktioner i forbindelse med det europæiske 

kulturarvsmærke og de europæiske kulturhovedstæder, der […] fejrer og […] beskytter 

Europas rige kulturelle mangfoldighed og kulturarv, forbinder den med det lokale niveau og 

bidrager til kulturdrevne udviklingsstrategier. 

(11) Indsatsområdet MEDIA+ omfatter medier, herunder den audiovisuelle sektor og 

nyhedsmediesektoren. Det støtter […] bl.a. indhold som film, serier, 

dokumentarprogrammer, animation, computerspil og immersive reality, nyheder og 

information […] samt tjenester, herunder biografforestillinger, TV- og radioudsendelser, 

podcasts, trykte udgivelser og onlineudgivelser. Mediesektorerne indtager en unik 

position i vores demokratier, kultur og økonomier. Disse sektorer er ofte afhængige af 

intellektuelle ejendomsrettigheder. Den digitale omstilling, navnlig den stadig større brug 

af kunstig intelligens, har fremskyndet mediekonvergensen, ændret forbrugeradfærden og 

forstyrret forretnings- og indtægtsmodellerne samt forvaltningen og udnyttelsen af 

intellektuelle ejendomsrettigheder. Unionen bør derfor støtte mediesektorernes 

bæredygtighed og konkurrenceevne og bidrage til, at de […] kan blomstre[…]. Unionen 

bør fremme kreativitet og innovation og forbedre adgangen til finansiering, fremme 

synergier […] mellem nyhedssektorer, audiovisuelle sektorer og andre mediesektorer og 

støtte samarbejdet mellem forskellige typer medieenheder i hele Unionen. Enhver form for 

støtte til eller finansiering af medierne i de deltagende lande bør fuldt ud respektere 

mediefriheden og mediernes uafhængighed. 
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(12) Unionens audiovisuelle sektor står over for vedvarende udfordringer som følge af 

begrænset grænseoverskridende udbredelse, skiftende forbrugsvaner og dominans af aktører 

uden for Unionen. I betragtning af disse udfordringer bør Unionens indsats støtte den 

europæiske audiovisuelle sektors og computerspilsektors […] kapacitet til at skabe, 

finansiere, producere og formidle europæiske værker, herunder kulturarvsværker, på alle 

platforme, der er tilgængelige og attraktive for publikum i og uden for Unionen. Støtte til at 

skabe sådanne værker indebærer bl.a. støtte til manuskriptskrivning, udvikling og 

produktion af audiovisuelle værker og primært støtte til samproduktioner og 

uafhængig produktion. Eftersom markedsforholdene og de audiovisuelle aktører 

fortsat udvikler sig, bør der fastsættes specifikke kriterier for definitionen af, hvad der 

udgør et uafhængigt produktionsselskab, i forbindelse med gennemførelsen af 

programmet. […] Unionens indsats bør fremme transmedietilpasninger af intellektuel 

ejendomsret mellem forskellige medieformater yderligere, bidrage til at fremme samarbejdet 

mellem medlemsstater med forskellige markedskapaciteter, fremme en bredere deltagelse 

af enheder på markeder af forskellig størrelse og ledsage Unionens lovgivningsmæssige 

rammer på det audiovisuelle område. Indsatsområdet MEDIA+ bør tage hensyn til 

forskelle mellem landene med hensyn til produktion og distribution af, adgang til og 

forbrug af audiovisuelle værker og audiovisuelt indhold og således bidrage til mere lige 

konkurrencevilkår og til at udvide deltagelsen af og øge samarbejdet mellem lande 

med forskellige audiovisuelle kapaciteter. 
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(13) Nyhedsmedier og journalister i hele Unionen er under stadig større[…] pres, navnlig på 

grund […] af stigningen i globale onlineplatforme og indvirkningen af AI-tjenester, 

ændrede forbrugsvaner og den stigende spredning af desinformation. Disse udfordringer 

påvirker nyhedsindtægterne og -distributionen, underminerer levedygtigheden af og 

offentlighedens tillid til nyhedsmedier og begrænser borgernes adgang til mangfoldigt og 

professionelt produceret europæisk journalistisk indhold. Unionen bør støtte et levedygtigt, 

pålideligt, uafhængigt og mangfoldigt informationsøkosystem, beskytte truede journalister 

og øge deres sikkerhed. Den bør[…] fremme mediefrihed og mediepluralisme[…] og 

styrke mediernes og informationsrummets integritet[…]. Den bør forfølge disse mål ved 

bl.a. at støtte moderniseringen af professionelle nyhedsmedier, herunder gennem 

innovativ praksis, som styrker journalistisk arbejde, og styrke de lokale mediers rolle 

med hensyn til at beskytte den demokratiske debat, navnlig i nyhedsørkener. Unionen 

bør også fremme[…] foranstaltninger og styrke[…] samarbejdet med henblik på at 

bekæmpe desinformation og støtte digitale færdigheder og mediekendskab for alle borgere 

og i alle aldersgrupper og sårbare grupper.[…] Støtte til nyhedsmedier bør bidrage til 

at fremme og beskytte reguleringsmæssige og anerkendte selvregulerende standarder 

og således fremme den rolle, som professionel journalistik og troværdigt og pålideligt 

nyhedsindhold spiller. 

(13a) Medierne i Unionen opererer i stigende grad på tværs af grænserne og bidrager til det 

indre markeds funktion. Nylige EU-initiativer, navnlig forordning (EU) 2024/1083 (den 

europæiske forordning om mediefrihed), har til formål at fjerne hindringer for et frit 

udbud af medietjenester og styrke gennemsigtigheden, retssikkerheden og fair 

konkurrence i hele Unionen. MEDIA+-målene bør være i overensstemmelse med 

direktiv 2010/13/EU og forordning (EU) 2024/1083 og bør lægge vægt på mediernes 

uafhængighed og bæredygtighed. 

(14) Demokratierne i Unionen står over for stigende udfordringer. Borgernes faldende tillid til 

demokratiske institutioner og processer forstærkes af desinformation, social polarisering og 

had, der påvirker valg og andre demokratiske processer. Der er behov for en 

rettighedsbaseret tilgang, der omfatter hele samfundet, for at gøre det europæiske 

demokrati mere modstandsdygtigt. 
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(15) Beskyttelse og fremme af grundlæggende rettigheder bidrager til opbygningen af en mere 

demokratisk Union. Ikkeforskelsbehandling og ligestilling er […] centrale principper i 

Unionen, der er nedfældet i artikel 8, 10 og 19 i TEUF og i chartrets artikel 21 og 23 og 

medtaget i artikel 2 i TEU. Arbejdet hen imod et samfund med lige muligheder og uden 

forskelsbehandling bidrager til at udnytte den enkeltes potentiale i al sin mangfoldighed og 

til kulturel, økonomisk og social vækst. Det bidrager også til at tackle vigtige 

grundlæggende årsager til kønsbaseret vold og vold mod sårbare grupper, da en sådan 

vold […] er et frontalangreb på ligestilling. Programmet bør derfor […] fremme aktioner til 

bekæmpelse af alle former for forskelsbehandling og intolerance, både direkte og indirekte 

forskelsbehandling og både offline og online. Herved bør det […] lægge […] vægt på de 

specifikke former for strukturel og intersektionel forskelsbehandling med henblik på at 

fremme integration af ligestilling og ikkeforskelsbehandling i relevante EU-

politikrammer og yde støtte hertil. Ved gennemførelsen af de centrale principper i 

Unionen bør […] programmet støtte aktioner til forebyggelse og bekæmpelse af 

antisemitisme og alle former for racisme og fremmedhad […], herunder, men ikke 

begrænset til racisme mod sorte, racisme mod asiater og antimuslimsk had, intolerance 

over for personer, der tilhører mindretal, herunder romaer, og andre former for 

intolerance og forskelsbehandling samt hadefuld tale. Det bør også støtte aktioner til 

forebyggelse og bekæmpelse af homofobi, bifobi, transfobi, interfobi og intolerance og 

forskelsbehandling på grund af kønsidentitet. […]9 […] 

  

 

9 […] 
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(16) Retten til respekt for privatliv og familieliv […] og beskyttelse af personoplysninger, der 

er nedfældet […] i henholdsvis artikel 7 i chartret samt artikel 16 i TEUF og artikel 8 i 

chartret, håndhæves ved hjælp af en særlig forordning10 og et særligt direktiv11. Ved 

Unionens retlige ramme er der fastsat bestemmelser, der skal sikre, at retten til beskyttelse af 

personoplysninger håndhæves effektivt. Ved disse retsakter har de nationale 

datatilsynsmyndigheder fået til opgave at fremme offentlighedens bevidsthed om og 

forståelse af de risici, regler, garantier og rettigheder, der vedrører behandlingen af 

personoplysninger. Programmet bør bidrage til oplysning, og […] der bør gennemføres 

undersøgelser og andre relevante aktiviteter på dette område. Dette bør f.eks. ske […] 

gennem de nationale datatilsynsmyndigheder i betragtning af betydningen af retten til 

beskyttelse af personoplysninger i en tid med hurtig teknologisk udvikling. 

(16a) Børn er fuldgyldige indehavere af rettigheder, og beskyttelse og fremme af børns 

rettigheder, herunder børns deltagelse, er et centralt mål for Den Europæiske Union. I 

henhold til artikel 3 i TEU skal Unionen bl.a. fremme beskyttelse af børns rettigheder i 

overensstemmelse med chartrets artikel 24 og med De Forenede Nationers konvention 

om barnets rettigheder. 

  

 

10 EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1. 
11 EUT L 119 af 4.5.2016, s. 89. 
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(16b) Beskyttelse og fremme af rettigheder for personer med handicap samt deres fulde 

deltagelse i samfundet udgør et af Den Europæiske Unions centrale mål som nedfældet 

i artikel 10 i TEUF og artikel 26 i chartret. Programmet bør også bidrage til at sætte 

Unionen og medlemsstaterne i stand til at opfylde det tilsagn, der blev givet som parter 

i FN's konvention om rettigheder for personer med handicap (UNCRPD)12, om at 

fremme, beskytte og sikre muligheden for, at alle personer med handicap fuldt ud kan 

nyde alle menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder på lige fod med 

andre. 

(17) Ligestilling mellem kønnene er en grundlæggende værdi […] og et mål for Unionen og bør 

[…] fremmes gennem programmet. Selv om der er opnået mange resultater, er der stadig 

betydelige udfordringer, som kræver yderligere […] engagement fra Unionens side. Dette 

omfatter: at arbejde hen imod eliminering af alle former for kønsbaseret vold, herunder 

vold i hjemmet, seksuel vold og cybervold; fremme af de højeste sundhedsstandarder, 

herunder navnlig seksuel og reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive rettigheder; 

ligeløn og økonomisk indflydelse; […] balance mellem arbejdsliv og privatliv og […] 

ligelig fordeling af omsorgsforpligtelser mellem kvinder og mænd; lige deltagelse på 

arbejdsmarkedet; […] karrieremuligheder og rimelige arbejdsvilkår; […] tilgængelig og 

inkluderende uddannelse af høj kvalitet; […] politisk deltagelse og lige repræsentation; […] 

effektive institutionelle mekanismer, der lever op til kvinders rettigheder;[…] aktiv 

bekæmpelse af kønsstereotyper og bekæmpelse af intersektionel forskelsbehandling. 

Programmet bør støtte fremme af ligestilling mellem kønnene og integration af 

kønsaspektet, som er et mål for Unionen i alle dens aktiviteter. 

  

 

12 EUT L 23 af 27.1.2010, s. 35. 
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(18) Kønsbaseret vold og vold mod kvinder, børn, unge og andre udsatte grupper såsom 

LGBTIQ-personer og personer med handicap udgør en alvorlig krænkelse af de 

grundlæggende rettigheder og finder fortsat sted i hele Unionen i alle sociale og økonomiske 

sammenhænge. Forebyggelse og bekæmpelse af en sådan vold kræver varig støtte til 

kvinderettighedsorganisationer, specialiserede kvindetjenester og andre 

organisationer, der støtter ofre for vold, og som fungerer som første instans på tværs af 

medlemsstaterne og besidder den specialiserede ekspertise, som er nødvendig for at 

tackle de grundlæggende årsager til og forekomster af kønsbaseret vold og andre 

former for vold. Vold mod kvinder og personer, der tilhører andre udsatte grupper, er en 

krænkelse af menneskerettighederne og et frontalangreb på ligestilling. Forebyggelse og 

bekæmpelse af en sådan vold er således en samfundsmæssig nødvendighed. Dette […] 

bidrager til at bekæmpe en sådan forskelsbehandling samt til at håndtere konsekvenserne af 

vold, herunder for sundheden. Samtidig vil sikring af et samfund uden forskelsbehandling 

også bidrage til at tackle de grundlæggende årsager til vold mod sårbare grupper, da begge 

dele hænger uløseligt sammen. Programmet bør derfor videreføre Unionens mangeårige 

indsats for at […] forebygge[…], reagere[…] på og bekæmpe[…] vold på alle niveauer, 

herunder gennem forebyggende arbejde med voldspersoner, samt […] beskytte[…] og 

støtte[…] direkte og indirekte ofre […] for vold på grundlag af de fem på hinanden følgende 

generationer af Daphne-programmet og -indsatsområdet13. Programmet bør støtte 

opfyldelsen af målene i Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold 

mod kvinder og vold i hjemmet, der blev vedtaget i Istanbul den 11. maj 2011[…], og i 

direktiv (EU) 2024/1385 samt gennemførelsen af Kommissionens henstilling om udvikling 

og styrkelse af integrerede børnebeskyttelsessystemer, der er i barnets tarv14, som beskytter 

børn mod enhver form for vold. Det bør også bidrage til[…] at sætte[…] Unionen i stand 

til at opfylde det tilsagn, der er givet som […]part i FN's konvention om rettigheder for 

personer med handicap, som beskytter personer med handicap mod enhver form for 

udnyttelse, vold og misbrug.  

 

13 Tre på hinanden følgende generationer af Daphne-programmet (EFT L 34 af 9.2.2000, 

s. 1, EUT L 143 af 30.4.2004, s. 1, EUT L 173 af 3.7.2007, s. 19) og resultaterne af Daphne-

indsatsområderne i programmet for rettigheder, ligestilling og unionsborgerskab (EUT 

L 354 af 28.12.2013, s. 62) og programmet for borgere, ligestilling, rettigheder og værdier 

(EUT L 156 af 5.5.2021, s. 1). 
14 C(2024) 2680 final (EUT L, 2024/1238, 14.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1238/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2000:034:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2000:034:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2004:143:TOC
http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1238/oj
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(19) I overensstemmelse med gældende EU-ret om ligebehandling har medlemsstaterne oprettet 

uafhængige organer til fremme af ligebehandling ("ligestillingsorganer"), som spiller en 

nøglerolle ved at fremme ligebehandling og sikre en effektiv anvendelse af lovgivning om 

ligebehandling. Programmet bør endvidere […] støtte det europæiske netværk for nationale 

ligestillingsorganer (Equinet), der består af de nationale ligestillingsorganer, jf. Rådets 

direktiv (EU) 2024/149915 og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/150016. 

Dette skyldes, at […] Equinet er den eneste enhed, der sikrer samarbejde og fremmer 

kapacitetsopbygning og koordinering af aktiviteter mellem ligestillingsorganer. Dette er af 

afgørende betydning for en virkningsfuld gennemførelse af EU-retten om bekæmpelse af 

forskelsbehandling i medlemsstaterne. 

(20) Borgere i hele Unionen, hvoraf mange regelmæssigt eller i det mindste lejlighedsvis rejser 

til, bor, studerer, arbejder eller udfører frivilligt arbejde […] i en anden medlemsstat, bør 

kunne nyde og udøve deres borgerrettigheder og have tillid til lige adgang, fuld håndhævelse 

og beskyttelse af deres rettigheder uden forskelsbehandling, uanset hvor i Unionen de 

befinder sig. Borgerne bør være mere bevidste om de rettigheder, der følger af 

unionsborgerskabet, nemlig deres ret til at færdes og opholde sig frit i Unionen, deres 

stemmeret, når de har bopæl i en anden medlemsstat, deres ret til at indgive andragender til 

Europa-Parlamentet på et hvilket som helst af de officielle sprog, deres ret til at indgive 

borgerinitiativer og deres ret til at indgive klager til den europæiske ombudsmand over 

institutionelle fejl og forsømmelser. 

  

 

15 Rådets direktiv (EU) 2024/1499 af 7. maj 2024 om standarder for ligebehandlingsorganer på 

området ligebehandling af alle uanset race eller etnisk oprindelse, ligebehandling med 

hensyn til beskæftigelse og erhverv af personer uanset religion eller tro, handicap, alder eller 

seksuel orientering og ligebehandling af kvinder og mænd med hensyn til social sikring og 

i forbindelse med adgang til og levering af varer og tjenesteydelser og om ændring af 

direktiv 2000/43/EF og 2004/113/EF (EUT L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj). 
16 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1500 af 14. maj 2024 om standarder for 

ligebehandlingsorganer på området ligebehandling af og lige muligheder for kvinder og 

mænd i forbindelse med beskæftigelse og erhverv og om ændring af direktiv 2006/54/EF og 

2010/41/EU (EUT L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj
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(21) Hvis befolkningen opfordres til i højere grad at tage aktivt del i Unionens demokratiske liv, 

vil det styrke det europæiske civilsamfund og fremme udviklingen af en europæisk identitet. 

Der er derfor behov for at støtte og styrke civilsamfundet, herunder små 

civilsamfundsorganisationer og civilsamfundsorganisationer på græsrodsniveau, med 

hensyn til at fremme, beskytte og oplyse om EU-værdier og med hensyn til at bidrage til den 

effektive udøvelse af rettigheder i henhold til EU-retten. Når unionsborgere deltager i 

Unionens demokratiske liv, bidrager de til at virkeliggøre […] det repræsentative 

demokrati[…]. Dette er et princip, som Unionens funktionsmåde bygger på, og som 

konkretiserer værdien demokrati som nedfældet i artikel 2 i TEU. 

(22) For at bringe Unionen tættere på sine borgere og tilskynde til […] demokratisk deltagelse er 

der behov for en række forskellige tiltag og samordnede bestræbelser. Det er nødvendigt at 

fremme borgernes forståelse af den politiske beslutningsproces for derved at fremme 

en større forståelse af og en større bevidsthed om europæisk medborgerskab og […] 

identitet. […] Det er ligeledes nødvendigt at fremme[…] borgernes deltagelse i Unionens 

tiltag. Der er behov for aktiviteter med fokus på […]erindring […] og kritisk refleksion 

over Europas historiske hukommelse, som f.eks. øger bevidstheden om virkningen af 

autoritære og totalitære regimer, således at borgerne bliver bevidste om […] den fælles 

europæiske historie. Sådanne aktiviteter er også medvirkende til[…] at skabe 

fundamentet for en fælles fremtid og delte værdier. Ved at støtte og styrke 

civilsamfundsorganisationer på lokalt, regionalt, nationalt og tværnationalt plan inden for de 

områder, der er omfattet af programmet, bidrages der desuden til forøgelse af borgernes 

samfundsengagement og i sidste ende til deres aktive deltagelse i Unionens demokratiske 

liv. Samtidig skabes der med støtte til aktiviteter som f.eks. venskabsbyer og netværk af 

byer, som fremmer gensidig forståelse, interkulturel dialog, kulturel og sproglig 

mangfoldighed, social inklusion og respekt for andre, […] en følelse af at høre til Unionen 

og en følelse af et fælles medborgerskab inden for en europæisk identitet, som bygger på en 

delt forståelse af vores fælles europæiske værdier, kultur, historie og arv. 
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(23) Civilsamfundsorganisationer og andre aktører i civilsamfundets råderum såsom uafhængige 

menneskerettighedsorganer, ligestillingsorganer og ombudsmandsinstitutioner[…] spiller en 

afgørende rolle med hensyn til at bidrage til gennemførelsen af politikker, tilskynde 

borgerne til at deltage, holde institutionerne ansvarlige og fremme positive forandringer, 

herunder gennem fortalervirksomhed, strategiske retssager, kampagner, 

kommunikation og andre aktiviteter i rollen som vagthund. Programmet bør bidrage til 

at sikre tilstrækkelige ressourcer til sådanne aktører og bidrage til […] et gunstigt miljø, 

hvor de kan […] fungere uafhængigt, frit, sikkert og effektivt, og støtte et blomstrende 

civilsamfundsmæssigt råderum. Med henblik herpå bør EU-finansiering supplere 

indsatsen på nationalt plan ved at støtte, beskytte, styrke og opbygge deres kapacitet som 

understreget i Europa-Parlamentets beslutning af 19. april 201817 samt Rådets konklusioner 

af 10. marts 202318 og 7. marts 202519. Civilsamfundet spiller også en vigtig rolle med 

hensyn til at sikre en effektiv gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

(EU) 2019/193720 ved at tilskynde til […] en kultur, hvor man tør stå frem, og et gunstigt 

miljø for whistleblowere. Programmet bør også sikre et åbent, sikkert og gunstigt 

civilsamfundsmæssigt råderum ved at yde støtte og beskyttelse til 

civilsamfundsorganisationer, herunder støtte til foranstaltninger, der har til formål at 

forhindre og håndtere strategiske retssager mod offentligt engagement (SLAPP'er) i 

fuld komplementaritet med det retlige program. Programmet bør også støtte en 

struktureret og løbende dialog med civilsamfundsorganisationer. 

  

 

17 2018/2619(RSP) (EUT C 390 af 18.11.2019, s. 117, 

https://webgate.ec.testa.eu/docfinder/external.php?url=https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/DA/TXT/?uri=CELEX:52018IP0184). 
18 ST 7388/23, Rådets konklusioner om anvendelsen af EU's charter om grundlæggende 

rettigheder: Betydningen af civilsamfundets råderum for beskyttelse og fremme af 

grundlæggende rettigheder i EU. 
19 ST 6878/25, Rådets konklusioner om anvendelsen af EU's charter om grundlæggende 

rettigheder: finansiering til fremme, beskyttelse og håndhævelse af grundlæggende 

rettigheder. 
20 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1937 af 23. oktober 2019 om beskyttelse 

af personer, der indberetter overtrædelser af EU-retten (EUT L 305 af 26.11.2019, s. 17, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj). 

https://webgate.ec.testa.eu/docfinder/external.php?url=https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX:52018IP0184
https://webgate.ec.testa.eu/docfinder/external.php?url=https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX:52018IP0184
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj
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(24) Den Europæiske Unions Domstol har bekræftet, at Unionen er en retlig konstruktion, der er 

baseret på den grundlæggende præmis, hvorefter hver medlemsstat deler de fælles værdier i 

artikel 2 i TEU, som Unionen er bygget på, med samtlige andre medlemsstater og 

anerkender, at disse deler dem med den21. Denne præmis er baseret på EU-rettens specifikke 

og væsentlige karakteristika, herunder dens autonomi i forhold til medlemsstaternes 

lovgivning og folkeretten. Denne præmis forudsætter og begrunder, at der foreligger en 

gensidig tillid mellem medlemsstaterne med hensyn til anerkendelsen af disse værdier og 

dermed under iagttagelse af EU-retten, der gennemfører disse. Det følger heraf, at en 

medlemsstats overholdelse af de værdier, der er indeholdt i artikel 2 i TEU, er en betingelse 

for at kunne nyde alle de rettigheder, der følger af anvendelsen af traktaterne på denne 

medlemsstat. Den Europæiske Unions Domstol har derfor bekræftet, at den på de områder, 

der henhører under Unionens kompetence, principielt kan træffe foranstaltninger for at 

sikre respekten for de værdier, der er fastsat i artikel 2 i TEU. 

(25) […] De europæiske samfund står over for udfordringer, der påvirker demokratier, såsom 

[…]opblussen af ekstremisme og intolerance, desinformation og udenlandsk 

informationsmanipulation og indblanding fra fjendtlige aktørers side. […]Det er derfor 

afgørende, at Unionens værdier såsom respekt for grundlæggende rettigheder, ligestilling, 

herunder ligestilling mellem kønnene, og demokrati samt en struktureret 

civilsamfundsdialog fortsat aktivt dyrkes, beskyttes, fremmes, håndhæves og deles mellem 

borgere og befolkninger, således at disse værdier forbliver kernen i EU-projektet. En ringere 

beskyttelse af disse værdier i en hvilken som helst medlemsstat kan have skadelige 

virkninger for Unionen som helhed. Det er derfor afgørende, at dette program bidrager til at 

beskytte Unionens værdier, herunder respekt for grundlæggende rettigheder, ligestilling, 

[…] demokrati og retsstatsprincippet. 

  

 

21 Dette er en direkte følge af udtalelse 2/13, EU:C:2014:2454, præmis 168. 
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(26) Der er […] risici i forbindelse med naturkatastrofer, klima- og miljøkatastrofer, 

sundhedskriser, teknologiske ulykker, nye sikkerhedstrusler og andre forstyrrelser.[...] Det er 

derfor afgørende at styrke Unionens og medlemsstaternes kapacitet til at foregribe, 

forberede sig på og reagere på kriser. Programmet bør derfor understøtte borgernes 

uddannelse og engagement i kriseberedskab, herunder i de kulturelle og kreative 

sektorer, og dermed bidrage til at øge samfundets modstandsdygtighed. 

(27) I lyset af ovenstående […] bør programmet […] understøtte tiltag, der […] beskytter[…] 

og styrker[…] demokratiet i Unionen, herunder lokale initiativer vedrørende demokrati 

samt opbygning af fællesskaber. Det kan det gøre ved at styrke offentlighedens tillid til 

demokrati og demokratiske institutioner, styrke demokratisk beredskab og 

modstandsdygtighed og anspore til […] borgernes engagement[…] og deltagelse. 

Programmet bør også fremme […] Europas historiske hukommelse og bevidstheden om 

den fælles historie og de fælles værdier[…] og tilskynde borgerne[…] til at udøve […] 

deres rettigheder, herunder deres valgret, med fuld respekt for medlemsstaternes 

kompetencer i forbindelse med tilrettelæggelsen af valg. Derudover bør det […] anspore 

til […] kritisk tænkning, aktivt medborgerskab og demokrati gennem uddannelse som en 

livslang indsats, således at alle borgere udvikler […] færdigheder, så de bedre kan 

genkende udenlandsk informationsmanipulation[…] og indblanding og desinformation. 

(27a) Programmet bør muliggøre bred deltagelse af organisationer. Der bør tages hensyn til 

de særlige forhold i regionerne i den yderste periferi, jf. artikel 349 i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 
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(27b) Programmet bør gennemføres på en brugervenlig måde, herunder ved hjælp af en 

brugervenlig ansøgnings- og rapporteringsprocedure. Der bør rettes særlig 

opmærksomhed mod programmets tilgængelighed for organisationer, herunder lokale 

civilsamfundsorganisationer på græsrodsniveau på lokalt, regionalt, nationalt og 

tværnationalt plan, såvel som mod støttemodtageres kapacitet. I forbindelse med 

overvejelserne om programmets tilgængelighed for organisationer bør der, hvor det er 

relevant, rettes opmærksomhed mod tildeling af finansiel støtte til tredjeparter, 

jf. artikel 207 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 ("omfordeling"). 

(27c) Virkning, kvalitet og relevans bør udgøre centrale evalueringskriterier for udvælgelsen 

af projekter under programmet. 

(28) Programmet bør fremme […] synergier og komplementaritet med et globalt Europa, da 

[…] dette vil bidrage til at fremme Unionens internationale kulturelle forbindelser og til at 

nå målene for Unionens optræden udadtil gennem kulturelt samarbejde. 

(29) Programmet bør også yde støtte til finansieringen af teknisk og organisatorisk støtte til 

gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/78822 og dermed 

understøtte borgernes udøvelse af retten til at iværksætte og støtte europæiske 

borgerinitiativer. Sammen med de øvrige rettigheder, der er fastsat i artikel 24 i TEUF, 

sikrer denne ret borgernes direkte deltagelse i Unionens demokratiske liv. 

(30) [For at sikre sammenhæng bør budgetgarantien og de finansielle instrumenter under 

programmet, herunder ved kombination med andre former for ikketilbagebetalingspligtig 

støtte i blandingsoperationer, gennemføres i overensstemmelse med de gældende regler for 

Den Europæiske Fond for Konkurrenceevnes (ECF's) investEU-instrument i henhold til 

aftaler om den pågældende støttetype, der indgås inden for rammerne af ECF's investEU-

instrument.] 

  

 

22 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/788 af 17. april 2019 om det 

europæiske borgerinitiativ (EUT L 130 af 17.5.2019, s. 55, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/788/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/788/oj
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(31) [Hvis EU-støtten under programmet skal ydes i form af en budgetgaranti eller et finansielt 

instrument, herunder ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en 

blandingsoperation, er det nødvendigt, at en sådan støtte udelukkende ydes gennem ECF's 

investEU-instrument i overensstemmelse med de gældende regler for ECF's investEU-

instrument.] 

(32) Kommissionen bør kunne opdele budgetmæssige forpligtelser i årlige trancher. I så fald bør 

Kommissionen tildele de årlige trancher ved gennemførelsen af programmet under hensyn 

til fremskridtene for de aktioner, der modtager finansiel bistand, deres anslåede behov og de 

disponible budgetmidler. 

(33) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/250923 finder anvendelse på 

programmet. Nævnte forordning fastsætter reglerne for fastlæggelse og gennemførelse af 

Unionens almindelige budget, herunder reglerne for tilskud, priser, ikkefinansielle 

donationer, udbud, indirekte forvaltning, finansiel bistand, finansielle instrumenter og 

budgetgarantier. 

(33a) I henhold til artikel 6, stk. 2, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal fastlæggelsen 

og gennemførelsen af budgettet følge bestemmelserne i forordning (EU, Euratom) 

2020/2092. I overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 

2024/2509 skal medlemsstaterne og Kommissionen desuden ved gennemførelsen af 

budgettet sørge for overholdelse af Den Europæiske Unions charter om 

grundlæggende rettigheder i overensstemmelse med chartrets artikel 51 og respektere 

de EU-værdier, der fremgår af artikel 2 i TEU, der er af relevans for gennemførelsen 

af budgettet. 

  

 

23 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509 af 23. september 2024 

om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget (EUT L, 2024/2509, 

26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(34) Unionens finansielle interesser skal i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 

nr. 883/201324, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/9525, Rådets forordning (Euratom, 

EF) nr. 2185/9626 og Rådets forordning (EU) 2017/193927 beskyttes ved hjælp af 

forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, opdage, korrigere og 

undersøge uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uretmæssigt udbetalte eller 

ukorrekt anvendte midler og, når det er relevant, ved at anvende administrative sanktioner. 

Navnlig kan Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), jf. forordning (EU, 

Euratom) nr. 883/2013 og forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96, foretage undersøgelser, 

herunder kontrol og inspektion på stedet for at fastslå, om der foreligger svig, korruption 

eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader EU's finansielle interesser. Den Europæiske 

Anklagemyndighed (EPPO) kan i henhold til forordning (EU) 2017/1939 efterforske og 

retsforfølge svig og enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle 

interesser, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/137128. I henhold til 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal enhver person eller enhed, som modtager EU-

midler, samarbejde fuldt ud om beskyttelse af Unionens finansielle interesser, give 

Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske Revisionsret de fornødne rettigheder og 

den fornødne adgang og sikre, at eventuelle tredjeparter, der er involveret i gennemførelsen 

af EU-midler, tildeler tilsvarende rettigheder. 

 

24 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 2013 om 

undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), og 

om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/1999 og Rådets 

forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
25 Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De 

Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
26 Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens 

kontrol og inspektion på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 

finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
27 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket 

samarbejde om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 

31.10.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
28 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig 

bekæmpelse af svig rettet mod Den Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 

28.7.2017, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
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Tredjelande, der deltager i programmet, skal give den ansvarlige 

anvisningsberettigede, OLAF og Revisionsretten de fornødne rettigheder og den 

fornødne adgang, således at de fuldt ud kan udøve deres respektive beføjelser. 

(35) [Programmet skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen], der fastsætter reglerne for 

udgiftssporings- og præstationsrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en 

ensartet anvendelse af princippet om ikke at gøre væsentlig skade og princippet om 

ligestilling mellem kønnene, jf. artikel 33, stk. 2, litra d) og f), i forordning (EU, Euratom) 

2024/2509, reglerne for overvågning af og rapportering om EU-programmers og -

aktiviteters præstation, reglerne for oprettelse af en EU-finansieringsportal, reglerne for 

evaluering af programmerne samt andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på 

alle EU-programmer, bl.a. om information, kommunikation og synlighed, samtidig med at 

der skal tages hensyn til omfanget og arten af aktiviteterne og prioriteterne.] 

(35a) Programmet bør også fremme tværsektorielt samarbejde og synergier mellem kultur, 

medier og civilsamfundet. De tværgående og horisontale aktiviteter skal tackle fælles 

udfordringer, herunder udfordringer, der følger af anvendelsen af AI. I den kunstige 

intelligens' tidsalder er den menneskelige kreativitet fortsat uerstattelig. I denne 

forbindelse bør en etisk, bæredygtig og ansvarlig anvendelse af innovative værktøjer 

og indholdsteknologier, navnlig kunstig intelligens, fremmes, for eksempel ved at 

tilskynde til beskyttelse og valorisering af data på det kulturelle og kreative område 

under fuld overholdelse af intellektuelle ejendomsrettigheder. 

(35b) Programmet bør støtte anvendelsen af digitale teknologier i de kulturelle og kreative 

sektorer, herunder udviklingen af audiovisuelle platforme og medieplatforme og 

teknologier, der fremmer kulturel og sproglig mangfoldighed og demokrati i fuld 

komplementaritet med Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne (ECF). 
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(36) Programmet bør også støtte AgoraEU-kontorernes rolle og funktion […] og afsætte 

passende midler hertil. […] […] De deltagende lande bør kunne vælge den mest 

hensigtsmæssige måde at forvalte sådanne AgoraEU-kontorer på. AgoraEU-

kontorerne bør fremme programmet, tilvejebringe relevante oplysninger om de 

forskellige former for finansiel støtte, der er til rådighed under Unionens politik, og 

bistå aktører med at ansøge om støtte under programmet. Med henblik herpå bør 

AgoraEU-kontorerne støtte potentielle støttemodtagere med aspekter vedrørende 

ansøgningsproceduren, formidling af brugervenlige oplysninger og programresultater, 

forespørgsler i forbindelse med partnere, uddannelse og formaliteter. Desuden bør 

AgoraEU-kontorerne anspore til grænseoverskridende samarbejde og udveksling af 

god praksis inden for de sektorer, der er omfattet af programmet. AgoraEU-

kontorerne bør bidrage[…] til programmets opsøgende arbejde, synlighed og formidling i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* 

[præstationsforordningen]29. […] AgoraEU-kontorerne bør udføre deres funktioner 

uafhængigt og uden indblanding fra offentlige myndigheder i deres beslutningstagning og 

bør ikke have noget ansvar for forvaltningen af programmet30. 

  

 

29 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen] 

fastsætter reglerne for udgiftssporing og præstationsrammen for budgettet, herunder 

de regler, der gælder for alle EU-programmer vedrørende forpligtelser med hensyn til 

information, kommunikation og synlighed, herunder forpligtelser for 

tilskudsmodtagere og gennemførelsespartnere. 
30 […] 
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(36a) Programmet bør være åbent for deltagelse af tredjelande, hvis dette er i Unionens 

interesse. Med henblik herpå kan Unionen tillade, at tredjelande helt eller delvis 

associeres med programmet i de aktioner, der indgår i programmet, hvis der er 

relevante internationale aftaler i kraft med den pågældende stat, og i 

overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat deri. Tredjelandene bør også 

omfatte kategorien europæiske mikrostater (Fyrstendømmet Andorra, Fyrstendømmet 

Monaco, Republikken San Marino og Vatikanstaten). Associeringen med programmet 

bør være underlagt en rimelig balance mellem tredjelandets bidrag og fordele og sikre 

beskyttelse af Unionens finansielle og sikkerhedsmæssige interesser. Når der træffes 

afgørelse om tredjelandes deltagelse, skal Europa-Parlamentets, Rådets og 

Kommissionens respektive beføjelser i henhold til artikel 218 i TEUF respekteres. 

(37) I henhold til artikel 85, stk. 1, i Rådets afgørelse (EU) 2021/176431 kan personer og enheder, 

der er etableret i oversøiske lande og territorier, opnå finansiering under overholdelse af 

dette programs regler og mål og eventuelle ordninger, som finder anvendelse på den 

medlemsstat, som det pågældende oversøiske land eller territorium hører under. 

  

 

31 Rådets afgørelse (EU) 2021/1764 af 5. oktober 2021 om associering af de oversøiske lande 

og territorier med Den Europæiske Union, herunder forbindelser mellem Den Europæiske 

Union på den ene side og Grønland og Kongeriget Danmark på den anden side (afgørelse 

om oversøisk associering, herunder Grønland) (EUT L 355 af 7.10.2021, s. 6, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj
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(38) [...]Tredjelandes deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor" kræver en vis 

grad af gensidighed og lovgivningsmæssig tilpasning. Derfor bør der ved indgåelsen af […] 

de relevante […]aftaler tages hensyn til situationen på det pågældende lands audiovisuelle 

marked, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det 

audiovisuelle område, navnlig direktiv 2010/13/EU, og adgangen til det pågældende lands 

støtteordninger. Dette er særlig vigtigt i forbindelse med […] andre europæiske lande, hvis 

audiovisuelle værker er omfattet af bestemmelserne i direktiv 2010/13/EU, der fremmer 

europæiske værker, navnlig kvoteordningen. I det særlige tilfælde med tiltrædende lande, 

kandidatlande og potentielle kandidatlande […] kan kravet om at tilpasse deres nationale 

lovgivning til direktiv 2010/13/EU være et effektivt incitament til at fremskynde deres 

arbejde med den overordnede tilpasning til gældende EU-ret […]. 

(38a) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af programmet gennem 

arbejdsprogrammer bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse 

beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper 

for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af 

gennemførelsesbeføjelser. 
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(39) Målene for denne forordning kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men 

kan på grund af udfordringernes tværnationale karakter bedre nås på EU-plan; Unionen kan 

derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i 

TEU. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne 

forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål. 

(40) Ved denne forordning oprettes programmet [for 2028-2034], som efterfølger de 

programmer, der blev oprettet ved forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818 for 2021-

2027. Forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818 bør derfor ophæves – 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning oprettes AgoraEU-programmet ("programmet"), og programmets mål, dets 

budget [for perioden 2028-2034], formerne for EU-finansiering og reglerne for ydelse af sådan 

finansiering fastsættes. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved […]: 

"tildelingsprocedure": en tildelingsprocedure som defineret i artikel 2, nr. 3), i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 samt procedurerne for overdragelse af gennemførelsen og ydelsen af støtte 

gennem finansielle instrumenter, for ydelsen af budgetgarantien eller for ydelsen af støtte under 

budgetgarantien 
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"kulturelle og kreative sektorer": alle sektorer: 

a) hvis aktiviteter, hvoraf mange potentielt kan skabe innovation og arbejdspladser, 

navnlig på grundlag af intellektuelle ejendomsrettigheder: 

i) er baseret på kulturelle værdier og kunstneriske og andre individuelle eller 

kollektive kreative udtryksformer og 

ii) omfatter udvikling, skabelse, fremstilling, formidling og bevarelse af varer og 

tjenesteydelser, som giver kulturelle, kunstneriske eller andre kreative udfoldelser 

konkret form, samt funktioner i tilknytning hertil såsom undervisning eller 

forvaltning, 

b) uanset: 

i) om disse sektorers aktiviteter er markedsorienterede eller ikkemarkedsorienterede 

ii) hvilken type struktur der gennemfører disse aktiviteter, og 

iii) hvordan denne struktur finansieres. 

Disse sektorer omfatter bl.a. arkitektur, arkiver, biblioteker og museer, kunsthåndværk, 

audiovisuelle produktioner (herunder film, TV, computerspil og multimedier), materiel og 

immateriel kulturarv, design (herunder modedesign), festivaler, musik, litteratur, udøvende 

kunstarter, udgivelser (bøger og den skrevne presse), radio og visuelle kunstarter. 
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Artikel 3 

Programmets mål 

1. Programmets overordnede mål er at beskytte, bevare, udvikle og fremme den kulturelle og 

sproglige mangfoldighed og kulturarven, at øge konkurrenceevnen og bæredygtig 

innovation i de kulturelle og kreative sektorer, navnlig på […] medieområdet og det 

audiovisuelle område […], at beskytte og styrke den kunstneriske frihed og mediefriheden 

og at beskytte og fremme ligestilling, herunder ligestilling mellem kønnene, aktivt 

medborgerskab og de rettigheder og værdier, som er nedfældet i traktaterne og chartret, og 

derved øge den demokratiske deltagelse og samfundets modstandsdygtighed. 

2. Inden for de overordnede mål, der er fastsat i stk. 1, er programmet inddelt i følgende 

indsatsområder med henblik på gennemførelse af følgende specifikke mål: 

a) indsatsområdet "Et Kreativt Europa – kultur" skal: 

i. bidrage til og styrke grænseoverskridende kulturel og kunstnerisk skabelse[…] og 

samarbejde, mobilitet, deltagelse, adgang og tilgængelighed samt […] 

grænseoverskridende udbredelse af en mangfoldighed af kulturelle værker og samtidig 

styrke de sociale, økonomiske og internationale dimensioner af de kulturelle og 

kreative sektorer, der ikke er omfattet i henhold til artikel 3, stk. 2, litra b) 

("kultur") 

b) indsatsområdet "MEDIA+" skal: 

i. bidrage til den kulturelle og sproglige mangfoldighed og konkurrenceevne i den 

audiovisuelle sektor og computerspilsektoren[…], navnlig ved at fremme skabelse, 

promovering og grænseoverskridende distribution af europæiske værker og 

europæisk indhold og […] borgernes adgang hertil ("den audiovisuelle sektor") 

ii. bidrage til et frit, levedygtigt, pluralistisk og mangfoldigt informationsøkosystem i 

Unionen, navnlig ved at støtte og beskytte fri og uafhængig journalistik og frie og 

uafhængige nyhedsmedier, forbedre borgernes adgang til troværdige og pålidelige 

oplysninger, […]bekæmpe desinformation og fremme mediekendskab 

("nyhedsmedier") 
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c) indsatsområdet "demokrati, borgere, ligestilling, rettigheder og værdier" ("CERV+") skal 

med henblik på at fremme og beskytte Unionens værdier: 

i. bidrage til at beskytte og fremme grundlæggende rettigheder, ligestilling, herunder 

ligestilling mellem kønnene, […]ikkeforskelsbehandling samt unionsborgernes 

rettigheder, herunder fri bevægelighed for borgerne, som er nedfældet i traktaterne 

og chartret […], og til at styrke civilsamfundet ("rettigheder, ligestilling, borgere og 

civilsamfundet") 

ii. bidrage til at forebygge og bekæmpe kønsbaseret vold, vold mod børn og andre 

grupper, der er i risiko for at blive udsat for en sådan vold ("Daphne") 

iii. bidrage til at styrke den demokratiske deltagelse og opretholde retsstatsprincippet 

("demokratisk deltagelse og retsstatsprincippet"). 

3. For at opnå den størst mulige virkning og styrke synergierne på tværs af de indsatsområder, 

der er omhandlet i stk. 2, støtter programmet tværgående og horisontale aktiviteter, der 

bidrager til det overordnede mål, der er omhandlet i stk. 1, navnlig ved at skabe synergier 

mellem kultur, medier og det civilsamfundsmæssige råderum og ved at fremme 

tværsektorielt samarbejde og tværsektoriel innovation. 
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KAPITEL II 

Indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur 

Artikel 4 

Kultur 

Inden for indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur skal fokus for det specifikke mål[…] "kultur" 

være: 

a) fremme af grænseoverskridende skabelse, samarbejde og udveksling på tværs af forskellige 

formater, herunder gennem samarbejdsprojekter og partnerskaber mellem 

organisationer af alle størrelser, mobilitet for kunstnere og fagfolk på det kulturelle og 

kreative område[…] samt kunstnerophold […] 

b) forbedring af adgangen til og deltagelsen i kultur, kunst og kulturarv for alle, navnlig for 

unge, og styrkelse af samfundets modstandsdygtighed og den sociale samhørighed, navnlig 

retfærdighed mellem generationerne, ligestilling og mangfoldighed, gennem bl.a. kulturel 

uddannelse og kulturelt engagement 

c) støtte til udbredelse, distribution, promovering, […] synliggørelse og søgbarhed af 

mangfoldigt europæisk kulturelt og kunstnerisk indhold gennem forskellige kanaler i hele 

Unionen og internationalt, herunder gennem europæiske platforme for nye kunstnere, støtte 

til enheder, der har til formål at […] uddanne[…] og fremme[…] nye kunstnere eller unge 

kunstnere, priser, der fremmer kunstnerisk talent og kunstnerisk indsats af høj kvalitet, 

turnéinitiativer, udstillinger, festivaler og oversættelse 
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d) styrkelse af kapaciteten og færdighederne i de kulturelle og kreative sektorer, der er 

omfattet af indsatsområdet Et Kreativt Europa – kultur, med henblik på at fremme 

innovation og konkurrenceevne og håndtere den grønne og den digitale omstilling, herunder 

gennem støtte til netværk af kulturelle og kreative organisationer samt gennem 

talentudvikling, uddannelse og peerlæringsaktiviteter 

e) fremme af udviklingen af kulturpolitikken gennem samarbejde og udveksling af god praksis 

og viden på EU-plan[…] og forbedring af evidensgrundlaget gennem styrket 

dataindsamling og -analyse[…] samt gennem styrkede pilotprojekter og støtte til 

markedsanalysekapaciteter 

f) fremme af Unionens internationale kulturelle forbindelser gennem kulturelt samarbejde, 

som bidrager til de kulturelle mål og målene for optræden udadtil […] 

g) støtte til gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 445/2014/EU32 og 

nr. 1194/2011/EU33. 

Gennemførelsen af det specifikke mål "kultur" foretages med fuld respekt […] for den kunstneriske 

frihed og de kulturelle og sproglige udtryksformers mangfoldighed og bevarer og fremmer 

kulturens iboende værdi.[...] Den bidrager også til at forbedre arbejdsvilkårene for kunstnere og 

fagfolk på det kulturelle og kreative område. 

  

 

32 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 445/2014/EU af 16. april 2014 om en EU-

aktion vedrørende "Den Europæiske Kulturhovedstad" 2020-2033 og om ophævelse af 

afgørelse nr. 1622/2006/EF (EUT L 132 af 3.5.2014, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2014/445(1)/oj). 
33 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1194/2011/EU af 16. november 2011 om 

oprettelse af et EU-tiltag vedrørende det europæiske kulturarvsmærke (EUT L 303 af 

22.11.2011, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1194/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2014/445(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1194/oj
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KAPITEL III 

Indsatsområdet MEDIA+ 

Artikel 5 

Den audiovisuelle sektor 

Inden for indsatsområdet MEDIA+ skal fokus for det specifikke mål "den audiovisuelle sektor" 

være: 

a) støtte til skabelse af europæiske audiovisuelle værker i forskellige formater og genrer, 

primært uafhængige produktioner og samproduktioner, med potentiale til at nå ud til et 

forskelligartet publikum på tværs af grænser 

b) fremme af grænseoverskridende udbredelse og biografdistribution og onlinedistribution af 

samt anseelse, søgbarhed, promovering, tilgængelighed, sproglig mangfoldighed og 

synlighed vedrørende europæiske audiovisuelle værker på alle medier i hele Unionen og 

internationalt, herunder gennem koordinerede distributionsstrategier, markedsførings- og 

reklameredskaber og undertekstning og eftersynkronisering 

c) opbygning af et publikum for europæiske audiovisuelle værker, herunder gennem et netværk 

af europæiske biografer, festivaler og oplysningskampagner samt gennem filmkundskab, 

som især henvender sig til unge europæere og underforsynede områder […] 

d) støtte til udvikling og fremstilling af prototyper til europæiske computerspil og immersivt 

indhold, herunder gennem markedstest, strategier rettet mod publikum vedrørende 

promovering og søgbarhed samt distribution på alle platforme 

e) styrkelse af færdigheder og talentudvikling samt kapacitetsopbygning, navnlig som 

reaktion på kreative, markedsmæssige og teknologiske forandringer 
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ea) fremme af […] adgangen til finansiering med særlig vægt på små og mellemstore 

virksomheder (SMV'er)34, udveksling og netværkssamarbejde mellem virksomheder, 

udbredelse, indførelse og gennemførelse af innovative værktøjer og forretningsmodeller 

samt strategier for udnyttelse af intellektuel ejendomsret […] 

f) fremme af den politiske dialog, udveksling af bedste praksis, dataindsamling og -analyse, 

herunder betaling af bidragsgebyret for EU-medlemskabet af Det Europæiske Audiovisuelle 

Observatorium 

g) bidrag til gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/13/EU35. 

Gennemførelsen af det specifikke mål "den audiovisuelle sektor" tager hensyn til de særlige 

forhold i de forskellige lande, navnlig med hensyn til produktion og distribution af indhold, 

adgang til indhold, størrelsen af og de særlige forhold på deres markeder og deres kulturelle 

og sproglige mangfoldighed, på en måde, der udvider deltagelsen af lande med forskellige 

audiovisuelle kapaciteter og styrker samarbejdet mellem disse lande og således bidrager til 

mere lige konkurrencevilkår. 

Gennemførelsen af det specifikke mål "den audiovisuelle sektor" foretages med fuld respekt for den 

kunstneriske frihed. […] 

  

 

34 Begrebet små og mellemstore virksomheder (SMV'er) skal forstås som defineret i 

Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små 

og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 
35 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/13/EU af 10. marts 2010 om samordning af 

visse love og administrative bestemmelser i medlemsstaterne om udbud af audiovisuelle 

medietjenester (EUT L 95 af 15.4.2010, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13/oj
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Artikel 6 

Nyhedsmedier 

Inden for indsatsområdet MEDIA+ skal fokus for det specifikke mål "nyhedsmedier" være: 

a) beskyttelse af nyhedsmedier og journalister, navnlig når de trues, samt overvågning, 

vurdering og håndtering af risici for mediefriheden og mediepluralismen i det indre 

marked[…] og fremme af journalistiske[…] og redaktionelle standarder 

b) fremme af produktionen, distributionen, forbruget og arkiveringen af professionelt 

journalistisk indhold, […] undersøgende journalistik og støtte til regionale og[…] lokale 

nyhedsorganisationer[…] og medieindhold, der tjener offentlighedens interesse 

c) støtte til den digitale omstilling af nyhedsmedier med særlig vægt på små og mellemstore 

virksomheder samt regionale og lokale nyhedsorganisationer, innovativ praksis, nye 

produktions-, distributions- og forretningsmodeller, fremme af adgangen til finansiering og 

tilskyndelse til grænseoverskridende aktiviteter samt omskoling og opkvalificering af 

fagfolk inden for nyhedsmediebranchen 

d) styrkelse af samarbejdet og fremme af foranstaltninger, der har til formål[…] at […] 

overvåge[…] og beskytte[…] onlineinformationsrummet, herunder ved at forebygge, 

opdage, analysere og bekæmpe desinformation og udenlandsk informationsmanipulation og 

indblanding, hvorved den demokratiske modstandsdygtighed i hele Unionen […] styrkes 

e) fremme af aktiviteter inden for digitale færdigheder og mediekendskab for at gøre det muligt 

for alle borgere […] i alle aldersgrupper at anvende og udvikle […] kritisk tænkning og 

en kritisk forståelse af informationsøkosystemet, idet der bl.a. tages hensyn til 

anvendelsen og virkningen af kunstig intelligens 

f) styrkelse af den politiske dialog, dataindsamling og -analyse samt udvikling af fælles 

standarder, herunder ved at støtte arbejdet i Det Europæiske Råd for Medietjenester. 

Gennemførelsen af det specifikke mål "nyhedsmedier" skal foretages med fuld respekt for 

mediernes redaktionelle uafhængighed og faglige standarder. 
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Kapitel IV 

Indsatsområdet CERV+ 

Artikel 7 

Rettigheder, ligestilling, borgere og civilsamfundet 

Inden for indsatsområdet CERV+ skal fokus for det specifikke mål "rettigheder, ligestilling, borgere 

og civilsamfundet" være: 

a) fremme af ligestilling, […] forebyggelse og bekæmpelse af forskelsbehandling på grund af 

køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, alder, seksuel orientering eller 

kønsidentitet samt alle former for racisme og intolerance, herunder multipel og 

intersektionel forskelsbehandling, og fremme af integration af ligestilling under 

overholdelse af princippet om ikkeforskelsbehandling, jf. chartrets artikel 21 

b) fremme af ligestilling mellem kønnene, integration af kønsaspektet, balance mellem 

arbejdsliv og privatliv og […] styrkelse af alle kvinders og pigers indflydelse og status 

samt […] beskyttelse og fremme af kvinders fulde udøvelse af rettigheder 

c) fremme af tilgængelighed og beskyttelse og fremme af rettighederne for personer med 

handicap, herunder ved at støtte […] Unionens gennemførelse af FN's konvention om 

rettigheder for personer med handicap 

d) beskyttelse og fremme af børns rettigheder 

e) beskyttelse og fremme af ytringsfriheden, retten til privatlivets fred, beskyttelse af 

personoplysninger samt rettigheder i det digitale rum 
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f) fremme af et dynamisk civilsamfundsmæssigt råderum gennem opbygning af kapacitet hos 

og ydelse af finansiel støtte til civilsamfundsorganisationer, menneskerettighedsforkæmpere 

og andre relevante aktører, der er aktive på alle niveauer med hensyn til at beskytte, fremme 

og øge borgernes bevidsthed om de rettigheder, der er nedfældet i traktaten, fremme af EU's 

demokratiske modstandsdygtighed, ikkeforskelsbehandling og ligestilling og mere generelt 

Unionens værdier såsom respekten for de grundlæggende rettigheder, retsstatsprincippet, 

demokratiet samt med hensyn til at beskytte og fremme respekten for chartret. 

Artikel 8 

Daphne 

Inden for indsatsområdet CERV+ skal fokus for det specifikke mål "Daphne" være: 

a) forebyggelse af, oplysning om og imødegåelse og bekæmpelse på alle niveauer af alle 

former for kønsbaseret vold mod kvinder og piger[…] og vold i hjemmet[…] 

aa) forebyggelse af, oplysning om og imødegåelse og bekæmpelse på alle niveauer af alle 

former for vold mod børn, unge og ældre, LGBTIQ-personer, personer med handicap og 

andre risikogrupper 

b) beskyttelse af og støtte til alle direkte og indirekte ofre for vold […] som omhandlet i litra a) 

og aa) 

 

[…] dermed støtte til opfyldelsen af målene om at forebygge og bekæmpe vold mod 

kvinder og vold i hjemmet i Unionen, jf. Europarådets konvention til forebyggelse og 

bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet (Istanbulkonventionen) og 

direktiv (EU) 2024/1385, og målene om at beskytte børn mod seksuel udnyttelse, jf. 

Europarådets konvention om beskyttelse af børn mod seksuel udnyttelse og seksuelt 

misbrug (Lanzarotekonventionen). 
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Artikel 9 

Demokratisk deltagelse og retsstatsprincippet 

Inden for indsatsområdet CERV+ skal fokus for det specifikke mål "demokratisk deltagelse og 

retsstatsprincippet" under programmet være: 

a) beskyttelse og fremme af unionsborgerskabsrettigheder samt borgernes og civilsamfundets 

deltagelse og engagement i Unionens demokratiske liv og samfundsliv, herunder gennem 

demokratisk dialog og deltagelsesbaseret demokrati, og støtte til åbne, 

modstandsdygtige, rettighedsbaserede og lige samfund baseret på retsstatsprincippet 

b) støtte til frie, retfærdige, robuste, tilgængelige, gennemsigtige og inkluderende 

valgprocesser og demokratiske processer på lokalt, regionalt og nationalt plan samt på 

EU-plan 

c) fremme af samfundsbevidstheden og en bedre forståelse af Unionen, dens fælles historie, 

hukommelse og mangfoldighed for at fremme gensidig forståelse, tolerance og social 

samhørighed. 
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KAPITEL V 

Tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter 

Artikel 10 

Inden for de overordnede mål, der er fastsat i artikel 3, støtter programmet følgende tværgående og 

horisontale prioriteter og aktiviteter: 

a) tværsektorielt samarbejde og innovation inden for kultur, medier og civilsamfundet samt 

beskyttelse af integriteten i den offentlige debat, hvorved tilliden, den demokratiske 

modstandsdygtighed, det samfundsmæssige beredskab og det kulturelle engagement samt 

borgernes deltagelse styrkes 

b) […] etisk, ansvarlig, bæredygtig og rettighedsbaseret anvendelse af innovative værktøjer 

og indholdsteknologier, navnlig kunstig intelligens, samt udvikling af færdigheder og 

kapacitetsopbygning gennem tværsektorielle tilgange 

c) foranstaltninger til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevant EU-lovgivning og -

politik inden for kultur, medier og civilsamfundet, herunder gennem samarbejde mellem 

nationale myndigheder og interessenter, hvis det er relevant[…] 

ca) oprettelse af AgoraEU-kontorer og deres aktiviteter, hvortil der afsættes passende 

midler, og som har ansvaret for at fremme programmet, stille oplysninger til rådighed 

og yde upartisk vejledning og bistand til potentielle støttemodtagere, bidrage til 

opsøgende arbejde og formidling af programmets resultater og anspore til 

grænseoverskridende samarbejde 

d) i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

[XXX]* [præstationsforordningen] promovering af programmet og dets 

finansieringsmuligheder, herunder gennem […] AgoraEU-kontorer, for derved at øge det 

opsøgende arbejde og synligheden og formidlingen af programmets resultater. 

Finansieringen af tværgående og horisontale prioriteter og aktiviteter bestemmes af deres art og 

omfang.Dette berører ikke autonomien for de enkelte programområder eller de prioriteter og 

aktiviteter, der finansieres under dem, eller har nogen negativ indflydelse herpå. 
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KAPITEL VI 

Finansielle bestemmelser 

[Artikel 11 

Budget 

1) Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 

fastsættes til 8 582 000 000 EUR i løbende priser. 

2) Budgetmæssige forpligtelser for aktiviteter, der strækker sig over mere end ét regnskabsår, 

kan opdeles på flere år i årlige trancher. 

3) Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige 

udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets 

udløb. 

4) Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er 

omhandlet i artikel 12, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse 

med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, 

revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- 

og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske 

prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, 

som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af programmet.] 
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Artikel 12 

Yderligere midler 

1) Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale 

organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter kan yde 

yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til programmet. Sådanne yderligere 

finansielle bidrag udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, 

stk. 2, litra a), d) eller e), eller artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

2) Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning 

overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller 

indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i nærværende 

forordnings artikel 11, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende 

medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået 

en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, kan de 

tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende 

medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres 

efterfølgere. 
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Artikel 13 

Alternativ, kombineret og kumuleret finansiering 

1) Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget 

et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. 

Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller 

alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig 

forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må 

den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede 

omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med 

de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. 

2) Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller 

indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, 

tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre 

tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure"), forudsat at der sikres beskyttelse 

af Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og 

føre til indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den 

fælles tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med 

denne forordnings artikel 12, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget 

gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for 

partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, 

der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 
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Artikel 14 

Tredjelande, der er associeret med programmet 

1. Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis 

associering i overensstemmelse med målene i artikel 3 […] og gældende for: 

a) medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, der er medlemmer af 

Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde i overensstemmelse med de 

betingelser, der er fastsat i aftalen om Det Europæiske Økonomiske 

Samarbejdsområde, samt europæiske mikrostater (Andorra, Monaco, San 

Marino og Vatikanstaten) i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat 

i de relevante aftaler 

b) tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse 

med de generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes 

deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, 

protokoller og associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i 

overensstemmelse med de særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem 

Unionen og disse lande 

c) lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik i overensstemmelse med de 

generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes deltagelse 

i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og 

associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med 

de særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem Unionen og disse lande 

d) andre tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i en 

specifik international aftale om tredjelandets deltagelse i EU-programmer. 
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2. […] […]Aftalerne om deltagelse i programmet[…] som omhandlet i stk. 1: 

a) skal sikre en rimelig balance for så vidt angår bidrag fra og fordele for det tredjeland, 

der deltager i programmerne 

b) skal fastsætte betingelserne for deltagelse i EU-programmet, herunder beregningen 

af finansielle bidrag til det pågældende program (bestående af et operationelt bidrag 

og et gebyr for deltagelse) og dets generelle administrationsomkostninger 

c) må ikke give tredjelandet nogen beslutningskompetence med hensyn til programmet 

d) skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at 

beskytte sine finansielle interesser 

e) skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i 

Unionen. 

3. Med henblik på stk. 2, litra d), giver tredjelandet de fornødne rettigheder og den fornødne 

adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og forordning (EU, 

Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at […] afgørelser, der indebærer en forpligtelse for 

andre end stater […] til at betale en pengeydelse, jf. artikel 299 i TEUF, samt EU-

Domstolens domme og kendelser kan tvangsfuldbyrdes. 

4. De […] relevante aftaler om deltagelse i det i artikel 3 omhandlede specifikke mål "den 

audiovisuelle sektor" skal tage hensyn til situationen på det audiovisuelle marked i det 

pågældende land, herunder at dets retlige ramme ligger tæt på den gældende EU-ret på det 

audiovisuelle område, og at der er adgang til tilsvarende støtteordninger, navnlig med hensyn 

til andre europæiske lande. De aftaler, der indgås med de lande, der er omhandlet i stk. 1, 

litra b), skal indeholde krav om tilpasning af deres nationale lovgivning til direktiv 

2010/13/EU for at muliggøre deltagelse i det specifikke mål "den audiovisuelle sektor". 
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Artikel 15 

EU-finansieringens gennemførelse og former 

1. Programmet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i 

nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, litra c). 

2. EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer. 

3. [Hvis EU-støtten ydes i form af en budgetgaranti eller et finansielt instrument, herunder ved 

kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation, ydes støtten 

udelukkende gennem ECF's InvestEU-instrument og gennemføres i overensstemmelse med 

de gældende regler for ECF's InvestEU-instrument i henhold til aftaler om den pågældende 

støttetype, der indgås inden for rammerne af ECF's InvestEU-instrument.] 

4. [Der må højst ydes EU-støtte i form af en budgetgaranti op til det maksimale beløb for 

budgetgarantien, der er fastsat i ECF-forordningen.] 

5. [Hvis programmet gør brug af ECF's InvestEU-instrument, skal det tage højde for 

hensættelserne til budgetgarantien og finansieringen til de finansielle instrumenter, herunder 

ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation.] 

6. Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke 

er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede 

omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede 

omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde. 
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7. Med henblik på artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan 

evalueringsudvalget helt eller delvis bestå af uafhængige eksterne eksperter. 

8. Enheder, der ansøger om finansiering under programmets indsatsområde Et Kreativt Europa 

– kultur, og som i løbet af de seneste to år har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter 

fra offentlige kilder, anses for at have den nødvendige finansielle, faglige og administrative 

kapacitet til at gennemføre aktiviteter under programmet. Det kræves ikke, at de fremlægger 

yderligere dokumentation som bevis for denne kapacitet. 

Artikel 16 

Støtteberettigelse 

1. Støtteberettigelseskriterierne skal i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 

2024/2509 fastsættes således, at de støtter opfyldelsen af de mål, der er fastsat i artikel 3, og 

skal finde anvendelse på alle tildelingsprocedurer under programmet. 

2. Hvad angår tildelingsprocedurerne under direkte og indirekte forvaltning, kan en eller flere 

af følgende juridiske enheder være berettigede til at yde eller modtage EU-støtte: 

a) enheder, der er etableret i en medlemsstat[…] eller et oversøisk land eller 

territorium, som hører under den pågældende medlemsstat 

b) enheder, der er etableret i et[…] […] tredjeland, som er associeret med programmet 

c) internationale organisationer 

d) undtagelsesvis andre enheder, der er etableret i […] tredjelande, som ikke er 

associeret med programmet, hvis […] støtten til sådanne enheder er strengt 

nødvendig for at nå målene for et givet […] tiltag, […] bidrager til målene i artikel 

3 og er i Unionens interesse. 
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3. I tillæg til artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan […] 

tredjelande, der er associeret med programmet som omhandlet i nærværende forordnings 

artikel 14, stk. 1, deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i artikel 

168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis det er relevant. De regler, der 

finder anvendelse på medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på […] tredjelande, der 

er associeret med programmet. 

4. Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerheden eller den offentlige orden, 

navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, 

begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

5. Det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, 

kan indeholde en yderligere præcisering af de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i 

nærværende forordning, eller indeholde yderligere støtteberettigelseskriterier for specifikke 

tiltag. 

6. Der kan ydes driftstilskud uden indkaldelse af forslag til det europæiske netværk for 

nationale ligestillingsorganer (Equinet) til dækning af udgifter i forbindelse med dette 

netværks permanente arbejdsprogram. 
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Artikel 17 

Arbejdsprogram 

1. Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammet skal, hvis det er relevant, fastsætte 

de aktiviteter med de dertil knyttede EU-støttebeløb, der skal gennemføres ved hjælp af ECF's 

InvestEU-instrument. 

2. Arbejdsprogrammerne vedtages af Kommissionen ved gennemførelsesretsakter. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 17a. 

Artikel 17a 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg ("AgoraEU-udvalget"). Dette udvalg er et udvalg som 

omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Udvalget mødes i særlige sammensætninger for at behandle konkrete emner vedrørende 

de individuelle programområder. 

3. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 

  



 

 

8313/26    57 

BILAG TREE.1.B  DA 
 

KAPITEL VII 

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 18 

Ophævelse 

Forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818 ophæves med virkning fra den 1. januar 2028. 

Artikel 19 

Overgangsbestemmelser 

1. Denne forordning påvirker ikke videreførelsen af de pågældende tiltag eller eventuelle 

ændringer heraf frem til deres afslutning, jf. forordning (EU) 2021/692 og (EU) 2021/818, 

som fortsat finder anvendelse på de pågældende tiltag, indtil de afsluttes. 

2. Programmets finansieringsramme kan også dække udgifterne til den tekniske og 

administrative bistand, der er påkrævet for at sikre overgangen mellem programmet og de 

foranstaltninger, der er vedtaget i henhold til forordning (EU) 2021/692 og afgørelse (EU) 

2021/818. 

Artikel 20 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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